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This research investigates the features of translated text and non-translated
texts through analyzing the sentence length and constituent format in Chinese
to Japanese and Japanese to Chinese translation. It uses a corpus-based meth-
odology and sets up a model to describe translators’ linguistic choice patterns.
The small-scaled bi-ditectional, comparable and parallel corpus is constructed
to facilitate a detailed investigation into the relationship between language usage
of SL and TL. This study concludes that translators tend to avoid complex and
unique linguistic features in SL and TL and tend to accept features of soutrce
texts with the condition that the rules of TL will not be violated. This paper in-
tends not only to contribute to the theoretical consideration of specific features
of translation, but also offer insight into translation pedagogy and practices
between Japanese and Chinese.
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= ais
AR IS

FHRRIESL (source text, ST) BAEESC (target text, TT) BEAHYENZEM
geiEL > E/OBFLUTWAE > — B EIME (prescriptive) #%E - — Byfiilt
P (descriptive ) #EE » B s A el BB G 40 " fEsE -
DI ORFRE B B R ARV E 0 B0 T EEEE ) HhE
HWre 75 T BEE BT B N AR T 2RSS ST B TT R4 - 2%
WAL E R T R BOCAINRE - A LSHESGT IR - AR EBRA%E
Hyf PR BL - W ER BN EE SOR VR B L SR E R S (A 2
fprEsE R T Ry o 0 HIRE LN T HAYB AL -

t 200 B R E AR MR B B &y Toury(1995) B th Y 8 2 P Bl 5 F 52
(descriptive translation studies ) © Toury 5u B > Bl 1T & W JEFE# ST E
HYEE R - SEEIIT B2 BIENEERI#ED (norms ) FTSZHC » 122 B H AILENEE 5L
KRAVRE A BhA B 5 L BC BIEE1T R BT o Baker(1993) K2 T Toury (Y
A0 RG - R PR SRR AV 9L 0705 - BB BN SCRIVRTE (“the
elucidation of the nature of translated text as a mediated communication
event”) ( p. 243) WEEH T BE{L | (explicitation) ~ " (L | ( simplifica-
tion) ~ " B A (& | (normalization) 2 T Fl] 3% % #8 @ Al | (translation
universals ) Y% (ibid.; Baker, 1996, p. 180) » BAEL T B/} e by A 32
1152 (corpus-based translation study, CTS) HYJ[A » & B E Frig ALy
S EHAVEETE - RIENEE ORI R LRI T RV AE -

Baker 7R T 5R BN A i 40 A LR R BRI F R & » A2
HIFEE (source language, SL) B HZEEE (target language, TL) HYEES FHAY
HYS BB R o R R AT A EE S MBI v LB RIH R - 3%
W 7E th % B (5] flsE = AV IR R SO BILE » 2R A s BRSO R A (5%
FUTERRREE ) o ¥ - B ARSI AR S E R R RE 2 [
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SEE R RIS » S RSB ERE T B SUARNYRHEL (House, 2008) ©
=i Tekﬁm2003)Z%f?ﬁ%aﬁ‘SLIEQ'TLAQﬂ%@?ﬁ%&%ﬁ%ﬁ§%¥ia§§iﬁﬁ$§ffﬁﬁi_ﬁ%
EE S PATRERE » B hEfEE S IERIE SR DL R AR EIRE S AVIREE SO
G HE L FENEE1T Ry TREEBE | (SL shine through ) B T EEEER; UL
HI{E ; (TL normalization) HYEHS: o R » I HEERHE I AP BHEESCAR
FHEEE > NMEER [FEfEE S VIR SCH L EIRL - g% A SL B TL 738
B R4 AU RAVEIE o AR T HUEAEINT -
AW LARH ~ H R OERE SR DL R FERIRESCARE Ry oo i 5 - Al
+4E5u§2§55577522’ St S B H ST EE R ER SR - FRE
] NESEE ] PARA R —— I LAERET - 43 frEbige e -
HERE ORI R DA s B 09T Rkl > AR T > EEE
EERF U IRAVATTR R - EIIEE Teich(2003) Airie thHYBIRET T R YRS -
RIXIL5y Fe7SE 0 PR T SEZEIATS 24 FalE&R AR 2 B ASC
BRI R AT ST LB » S SEI A SRR FRYsEkHEE - SEEREN - SE (AT
PR A) - FOA) N A AR 5B RHEE 2 (5 43 A7 SO R ] - 55 B Rl A
S A ST AR 7 iSRG R B B AT R 0 S > BB IR E R AR SR R - B
ZE PR AIEL AR AR AR

R SCEkEERS

—  DIEEBHEARNEZEMTE (CT1S)

R SCERATRE & Toury 58K - BRR(T RILIFREMEUTER
4 BIEERE S RCE SR AT R o ACERTFERY HAY - BIFERE S ST
WA TT WAy B R BOAR - 2RI > A BiEE T R TP AV R SR
ﬁgﬁﬁﬁﬁiﬁ%ﬁkif 7S R s T RIDT 98 04 B T AR
A% T FEE R A B S o Toury 8 HIFY AT TR BE5E - K
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AT EEEAR (Baker, 1993, p. 241) o Hi% > Baker ZK$# T Toury HY
M EN R TR AV RS - SR R B R R A FE T AR A s B EE
Kﬁﬁ@fﬂﬁi@ﬂ%ﬁé& UL - BML -~ HAMLSE RN 0 2 R (R
%z (1993, p. 243) » Wth 5 F 5RENGEAY L o 28 HIE T AR R B R AV B AR
B ARARES B REREE S AN B R RIL R AR S
HEEREN LRI S - B2t 2% ERERENRE RS REE
T AP BERA T BEIES R E AT - TARAE RV B
3 i i P B T R R ERE 5 B2 S AR A 2R * - MR ST S R
HHI TR LR T Baker BYEGR » B0 - BASERNEESOARHY L EE SRR EA
bb > BHEE SRR SEEE SE R EE AT D Ak 5] DA K = 50 F AR R A0 5 55 A (50 F AR R
BHEER S o LR E RSO P AR (Laviosa, 1997, 1998) & fHEZ
R IEBNEE SO E S EE R EE - B SR T 2R A P S SOA i 1) {58 FH LB A el 8
F&BC (collocation ) » [HASENEESCAMEA T HLENUE (Kenny, 2000) ; #fEEE
HENEE IR (RFFR EE B MAVETEE (lexical and grammatical cohesion
markers ) BHEAZ A IRRIRESCAR Ilttﬁﬁsﬁbftﬁﬁ (Overis, 1998 ) 5 i=tbhft
e H T T AEMEES BRI R AR AREE -
SRIM » A AR HY K E8 0 4 Puurtinen(2003) §ff 92 25 Bl 3B 1Y R E
4] N SRR IR UK HAE I E R RV 451 - S IR
Baker(1993) (YR (EMRER * - bA1 >t AL H H SR AR R ELb 92 50
Chesterman(2004a) B 5E » N [ERYWTSE & B EEENYS dm i) > B2 80 - 7
b~ MEMLEHGEAZEREIE SR - RIS i im Ry iR e A R — 2 -
TEFF E VBRI BRI 2 N B M EAITT R B E 720 » MR [E 7Y Baker
Fr45 iy BN 22 0y 8@ ] » (B “a (mere) tendency is actually somewhat less
than truly universal” (Chesterman, 2004b, p. 221) = 534} » House(2008) A 3%
[F] "N R EUS B MR S IR L AVREDE - TREk b 98 DT AR BT
BB Pl B N EURGE R MR S R IR > RIEE S AN
FHEAYERS AT RE HUE 5 RHEE ~ B RIEL (overgeneralization ) HY4HIR -
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540 o A AHEEFREFHE T AR BT 2E 85 P AE SRR T A > O
JEZ ERG AT R BRI R ARE B AN R R
(Teich, 2003) « i LLAttEV H B & KAV T2 BRSO R VIR R A H
InAnEL > IR SORAY BRI ZOREANEGE - A A BT ST AR
HME B0 -t By CTS BHEL 7 B 2 AIRERIBT T T A -

—_ |:||:| =N ;Lﬁf‘ﬁgﬁi%ﬂ}ﬁﬁﬂgiﬁﬁ%

SL EA TL K & 0y 5 5 F 9ty B0 B Bl 3% SO 1Y 5 B ey B o
Teich(2003) AR S E PR YRR S A BIRE SOR BRI R SO
& FRa L IR -

H

“Where the target language has more options in a particular grammatical
system, it can afford to let the source language shine through. Where the
target language has fewer options in a particular grammatical system, it has
to compensate; where the same compensatory means is used frequently, we
encounter TL normalization” (Teich, 2003, p. 219).

LR - BEESCAh) DRSS ) 207 T ERER AL 1k
8 B ERE S Z [ERVREE SOE S8RV EIE B Y 2 A E MoK HIRE 4
W TL Y FAE SOE RS AR H %50 SL > ST HYFE{EEE = R JI77E 0]
DUSFEAE TL | W4T TT 2B &R - K2 0 ZE TL By
SGEZAVEERIEH /DR SL o Al ST h {55 S R AR AR E R
TL o TT SR & % TL BRI R TT7E © B Teich(2003) H1#Y ]
TAGRIA - FEREAY ] PEYEEEE B (JRBI{ERE AT P B R % > %
s isEfE/D ) o INIESREEIER SR T » theme (FEAL) ZEFERTFSCBIKATR
> R EER S SRS > theme Y(H A2 IRG IR FRRAVER 2% -

Teich(2003) b 7E&E R B > A 8 o BHsE SRR R L IR Y SL B TL
iH S RVER > NILMEAR A RS - BIRES A0 ER > T RFRZIE
STEIRE SRR FRREEIRRST ROt -
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= PHESRHE W IFRGPRMDIRETERE

f H RS S EE - EATHRE AT R 2P 7
FEE RS - JATEEH 7] DUE T H B H P AYRIER AR & B 2T
ik thgaR 0 EmEE - )R (1990) 185 —fims > oy T AEET
(FRBEFTSR 2 MR B R ) & M HEEN " AR ) & HEHAERH
XEBAFRT A RERVEEIEE - 1SR S5 20 B R &Y

w8 o AN TIERERVRI R — R A AR E - (8 HEEEUEER
SR > RAIERRIEERS | (BEFAEL - 1995 0 H 178-184) - [EFRER R
SEEAE H B R AT ERZ IR SRS E > [REERUEY) AR AT
SR H LB Bl E sB i 3 0% - R EEATEN G TR - JE
e —{B £ A B A7 A RV EE A B T 0 TN 2R ARG B AR 2 TR P =
FHYESRR - FRAVERE RaBefsa (1993) BLFRE (1985) -

I HEH PEERVEM EESER T HESREREER - EEEE
PAAREEH RS - RIS A B ~ 5% B IR RS - AT sem e
ATV H 3% - BRI TP EE H DU H S P A SO~ 5%
R A TR B A Ry I R -

- P ERES

AW ZE A S RE HH R aEnE R B T o = (o AR L > DU R H i
S HIBIEETT R DUR BRSO AR ERETE = BRSO VR > —
DFfRER Teich(2003) HYS B & WAFER T H e H PRVBIECAE F -
Bt - ASGRIE R S ffrieeT o BRES LU R

(—) oS PAR B SCHY AT B A PR O B R

(=) rhEH DUk H e BRSO B0

(=) BEATRAEA

(19 585 (8 S E BRSNS U B -
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A TR s Y ERRAT RV m B AR - FRRV R A TRMT - RLEAE
AR E VR BRI < T AR IR AT BB (E T =0 » 5940 AT
A REERESOAPRE S AR R Eg RER BT R R
Z N DR E IR BRI © Toury(2004, p. 15) SR ERHEZR BRI
s RHZERIEFEIRRBROE T - 4o (AR R (R T & 28 2L (I R B T U R
I > Afseam e d o ~ d 3 ZEENEE DT ~ 4 FERIRYERRE - 2K
B 22 AN (R BIE T 1m) Pir a A 2 BHESE T R AR B DUR A [RS8 % R Y
FEAREGKEES ASNEREE - EFaiRr e B - 540 K
WHFEAT R QAR SR BRI AR 2 R B ERS AR EE ST
AZ ARV > MIFREER TL FSCESGEERMA > RB%RE BT E
PRHFREZETTI > BBHYEIEER (translationese) HVHENG > JEAIFE 2 FEEL -

W

AR

—  MFEERE

Fyr PR BN RSO R IR LA AR R T Rl A
WHZERFE A Eh TR S B H SR — RSO (BB ERIEE A ) » REH S
SRR SRR ] T B N B B R FR R Ry T AR S R BB e 1T EL
I ABTFEUEE THRFESUE (text-type specific) HYFER——RE LB
T HISCE » BB AFREE IR (comparable) B1SPAT (parallel) PEEHY/N
RIGERHE -

BEEDLE M ENE R A = - B8 BESCRERE S
HIHAT AT © Toury(1995, pp. 267-279) #y T F#ER] | (the law of interfer-
ence) HEFEE] - BARERMAAYRE S OB R BEEEEES I  TL
HUEEE E SL T8 aVREAAE REAH B = > FnaBify SL 08 > fEMIZ TT &
I SL #YEE & RHIP A B B H - moRE(L R TL HEAVEN < LhJ7
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St 0 BEHR Al o' HE Y B 2 e SO R B R R IR HUB SR > SL Y
A G &L - TL (RS AW N ERN T AT E RS - AR
BEHAMT > 5 2 3% SCRUAE WA (855 = S T iz A B Rt - RIAT RE 28 pleRs E
05 AR EESOR By R SL TR IR R BRI SR - e
B AR B 2 BRI SO E R E S b st i A PSR 2 8 - A
AR TE HEHEE S ARG R M - BRI SOAR DL HE R SR E & H
it - ER S LA ED IR R~ fef ik &Ny ey > ISR R A
PERIRRE - SURHEARAYEE S WEERYEERL - 55 R BESUREEHYE
At FRRAHTZEZ HRVFER PR H B HYRE S RIER B =R - it
BENEMEEAHEARSEBEASFEAEATERER - Bk
HESCA > ERERY BTSSR SR NIEE A E A R
HUTEDL - 25 =R > FERERHE R B RETH  BOCR AV S CERIN S B H Y
B~ LR SR - e AR PR A S -

= JREBREERRRIRERINE

AWFFEHPIFSOOR - EHELH 2004 - 8 A58 H ABOLEEE
JidEnh - DUERE H B AN B R - S TEASOR > #EE T AL
M E ST AR E M - B E R S SR Ry AT AV Y SCE > st T - A
W B T /T ea Rty Sl ~ V8 ~ LK ~ JRARFAHEEM YR - ERERE
£ 300-800 g ( 1324 500-1000 7 ~ H L&Y 800-1500 ) Z f] iy S & ot
PR AR

TERHEE ORI EE | S BRI SR S E 2N - ik
EREFENT R > NIEAP RN E SN & F e ARV ER T L
DLt R0 B PR IFAE — B /KL © e SO ~ BSOS By 3 80y > &
AR EFRALRE SUBATEENWERER2F 3F 844 &
AHEIRERE YRRy 6 £ ~ 8 4F ~ 10 4F 7 » FHEEAY /BRI £ 2004 4
10 H 1 Hi#EZE 10 H 31 HAY 30 K » Ky T e fR H XA R 3GEE# B AEHIE
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HIEIEEEHY (skopos) BUHATHIMRIE THEITENRE - BIREZAISAEESE "R
SOCERE B TVBDCEE RS  RSCERR AT A RS R
NBOCEBEETTHEN > HEE  HANEDEGRE A BRI A - I HEA
PR SO R » 5T IC e AVEER

= AANERER

SEHEE Y A/ > FEFRIBISE B Y ~ W98 077 A B S TRV EE = ROk R
JE ° Biber(1995, p. 131) $+ ¥ ZAEEEF AV SCAM T80 Z 1&g F5 - HliHL
RrE Rk (register) &Y 10 (ERFRMAEA - MEFEEEA 1000 FEHIER -
(e DA 22 a4 nB kel = (E AR Bl - EEAVRE S (E AR &0 fRRVEIEIE
R Enhaa AN > R E M - AR EES R EARE - 550
RIS R EE AR L (40 Ghaddessy & Gao,
2000; Teich, 2003) FRFHHVEEREM AR 400 7JF] 600 A ZfH] » KL - A
BT E 7 LRI~ H e E P AT SRR 0 & {E T8 (subcorpora )
RNEFRR L

k1 PA B PEGRERE

J-ori T-tra T-ori J-tra
BN 45 45 39 39
FH 29,837 24317 22,885 31,109
HE RS 15,944 12,550 11,915 16,776

P Y E L A CKIP B X A& % & ¥4 ChanSen 2000 89 % R &M « 3 4 FHi3 M o
HHRR  FREZE AATER -

F 10 4 FJE > 97 5 5E H SCJR ST (Japanese Original » {5 1 J-ori )
Jr Eoth 57 #2 S0 (Traditional Chinese Translation > f&j f§ T-tra) ~ 1 3 JE
S (‘Traditional Chinese Original > fifj 1 T-ori) sz H H 52 X (Japanese
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Translation > fE#f J-tra) o Hp» X FHFEZEEHAEE > H IR A
S SCHYREIR SCA (source text) » ¥ B H S EE SCAIZ JEEIEE UK (non-
translation ) » FR SRRy H SRR SCHTAE IR SCAS - S oh 2GR S AIE TR
SRR o 5 0 FBRIEE ISR RN - SCEEEE - BIEEEEE R A
b -

B~ AT BET

AELLEREEIRAVE AR AT DUk TaJE: ) RBIEARAY  Big
4 & TR AT DU AV EE ~ RIEFEARNE - A UERHAER
AR E SRR T AT BIERR C T T 2T T R
4 TEERE TSR ] B 2 Ay 5 LG 9T - ehpYrpogey > 7 DARESCHY
"N SCEF R B P RYENME RS - NN AWMA ST 20 - K
PZERF LA EARERERFSR ("o 7 1T S 27 ) DIRHRSCHY (" FIH
HY T Z R Ry T AR e

— Y HANHA T ERSYRTIERE

Bl AR B AT R B E = S P R SO - I
1T IR - Chen(1994) SPHT KISBAIEE £ 853 - S0 )4y
1 75% (04 T BUIEEESYSE « USRS BT ) EI Y T AJEY | (sentence
segments) " HBREERR © BT A9 ) THEBIAAE R —BLIER - TE4)
ThEL B RS AR R T LR AR A THEr PRI - 540 3
PIATHE Chen(1994, p. 282) HIFFEGERE B » 5532 16 B BB B 5 FEL 4
RETHE + AT LB B ISR 1B 4 (5.2 % » BBl L
HPRFFR 2 » Tsao(1990, p. xi) Hfi ) + — R 2 S0HSLEE o+ (i
S 8 0 2 5 PR B SATI BT A0 B ADDR AT 52 s oo S04 T
"EREMHE | (copic chain) HYELLY » S E— EREMAULINE  BEAE
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FEF—{E 5T (Tsao, 1990, p. 63) « fiH] (1) HUEEERHEAY T-ori T8 -
EE T WER R RA > ZH 10 (8 AP -

(1) OFHAREHF - KB QR TEREREGHFRZN - QF o4
JE RN B @300%5 AN B GRS O— FvgE 2B RE R i
FOHALTHAREBABEIAL > DERY HHIFT 0K
TR Tl BRI - AREE ¥ AT XL AR B B
KH R B F AR RGBT QWEAREZ#HN R

B @itk E 2 F oA -

&F_EERHA AL - PSRy AT > DHAE BERET EREV) bRV ERAL - B
BEWE P XHE—EEAEL —ERE SR —aTEd - MEH > +
SCHERRAIR - B E R B R -

H SCHy iR 8 AR itk o 1T H & sy e e A R &S R
RS P ABRE - A P EE 2 D B P s - A R A DU EERY 4%
IEFEAAER " BRI S - LRSS0k - B S TS R & B IR 58
SIEAL - RN (1) BB TG 5 HOVEE - A (2) Ava
e

QOEFPReABR DL THH QY EAHEBIEOFIIE
ELTE N @64 R NDDEZ ELE30kmDHFREEALTE N
D—FOomFIRELIABLEFRLZILTE) QYL ARA
B FAXEZALTE) @LLBEZFRy PIEZRED
L~ BAORBE S BABPWBALEE - FE RV EDE
DHFLELERL) - DFIZFREDI LRIEPORFL EaD
FEAFESL @FMLIPOETITLY ~ LD LdEis 47
RLTWVE o

EREEZE P ILPA AT - BN E N HSCHSOERAL > BAIRRE
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28 - AWtFEst A (1) B (2) M7 EHEAREEE R RAEE > 55 L H
saBERE B AERRED ) (2) RENE A BARRVEY - R A EMIERH
MAFHEC A REATIE DT - 5 8 B A BoR Ay BEa (F R B - AR A
By "~ 7 Bk e e B 52 ARz Rk 4 A0 2 AR 3 A 0 1 AT
pk 2 &) o NIEATAT > HEEREEE LA R BRI RAERZEE AR - BB
By $HEBIE (1) 55 5 L h CREEEEUNE T ABARRE D > WA A
& TPV SRR AR © BRI T SO R AR AR B HI IR

538 > BEHSCARE » PRSP RR S - ML R BRAY &S R B )1
EERZE > B eAEMER  BEESRUNFEFAEAFEAR
FYENS: - HEBEAAR (1) UIERRW ~ =E8TEE2A A 8 2RHIE
B2 B o OCHIR ARG (8 DT AR MRS S RS AH E ERE R R At =] A
FH AT RERR A [E] AT o

B HCE—EEEBhEE Tk (Way - T iE (Wa), AR " e
B OVRERLT 0 JREN > —(E3EE TR R A ENE - R IR o ]
DA R e T 06 F - bR - S A F S R A IR R
L > HSCETHILNEE » WA —E G P A T8 - BEE EENEr -

i o S DU H SCHY )T BLAJERHY E 8 ~ A RAGERRVTIEER R Z1%
PN ARHAPT R M — 2P R e o i) - B ) B (o FH 0 AR AR AL

— - ERHERERSR

R 2By AETEIETRE - R > FOCARIERTE D EAERRFIEZ
[ERVEEE > HCHREMERNEH - PRI E =2 L H AR
1y CKIP' ATl i 38 TE R BELAT » i H SUZ LA ChaSen” ATl AV AL AE 2
FoBEAL o FFY o WIS S VR R (P RINTEE > HSORBEE)
FHI0 s Y oy sal gAY oy B A - RIERER 2 B H W iR SR S Y
AR WAREEEZEREMHEEE © B 7 A—E A DIELRAYEAE - IS
H R 3R SR AR B B R A R 1.33 S fEREE © > o S B IS8
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EZRDA 1.33 » DAJT HET T R (85 = TRV EEE -

B BAFTRE 4 (BT ER AR R AR R AR R OFR 2 - RS
By THAEEE  AE R T-tra B T-ori (Y EFREMER [ 1.33 194 R - £
AJERENEy “ o T LT 0T T RARIEREFTIRAVELE -

k2 AM@ETFRERNTFHGTFRE

HFEEE | X CHYaE) 25.76 21.37 29.72 27.60

SD (FE#E(R) 13.47 10.18 18.81 13.08
X' (FEEaE) 28.42 39.53
TR ¢ O et A FOA A (S :
SD" B (R ) 13.53 25.10

HHRIR T RA BATEE o

FHER 2 W > 38 4 (8T R 5 SR - (ERE R BAIE R A IE -
T-ori FHEEE H 3 J-tra t& > A TN T 1.52 45 > 1M1 J-ori Bl E 5L T-tra
‘AT 5.2% o [NIE - FATATPASR » e HE - B SGEE A PUESC
(T30 WA TT R ke - I RS AT U0%E i H e P o Ay
2% FrLAh R R A AE 2 IR H SR A R T H R ET A -

EEAH [ERE S AR B S B E » T-ori 5 T-tra AV PIGHRERNE
il J-tra 82 J-ori ZEHYR ¥ o LLBIESCLA R R ERE (HU#EAEREE
S AR EUE ) > AT T-tra |1 J-ori > 1M1 J-tra SCEE T-ori 2KHY
W A EEE SR e 2 2 AR AVAE R - RIEARER - 4 [ETREEE T - P
AR J-orl f2 5 0 1M T-ori f £ - BHEE T EEAY-PH A RAEMERRE (24
A R IR A ) THERFE R ZE -

Fo TR 4 (B 5 EERY RIS - B 5 (B R — (@& > 50
anl LL_E BB R A B R — (R B - R (8 6 B Y AR 00 A i 9 A B EE
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PUTERCHE 1 o HFY 4 (8RR B - NI LV A)RAGEEASAY 5 73 EETT 3
AKEIR - [ 1AV (HR) B R AR R A Bk ST -

0, S—
25.0% —e— J-ori —a— T-tra —— T-ori —e— J-tra ‘

20.0%
pr )&‘
& 15.0% f

% |/ N /
ol AT
L =

0.0%

1-5 6-10 11-15  16-20 21-25  26-30  31-35 36-40 41-45  46-50 above50

TR (E)

B 1 418F &b e Ko7 i
AR FRF AATER -

2218 1 A%+ J-ord 7R 15 &8 DA e A) Y (E FHE % < 16 ~ 40
{658 Z i h FEREHI AT > FE J-ori » J-tra » T-tra PEYEERI LG L8 A
S RAEZE R AR 2R T-ori AIZEASERY/D A « 27T 50 5 DL ERVEEH
A FB% > T-ori $£75 108 4] » {5 T-ori 48 &) E (1Y 26.9% » EEHIAH & = -
J-ori HAF 32 4] » {k J-ori SEAJELY 5.2% » [ J-tra 75 30 4] > {k 4.9% > T-tra
H 45 4] 0 Ak 7.7% o HHELTIED - R 2§ T-ori HIRERE(RZ R (T EG AL~
Ko FERRE T-ori HEFF L RANGET -

3 Ry 4 (ETENAERE - ERHDERNE - HXX R amEnta
AGHIEE A P AR — AR 7 AURSE o thAlrh sy T
(R EBEAEEENS » AR E SR L P S B AR EZ
DR L i B P bR R S B B S A A BB - AL FRIE S BIRR TSR
H S B SOA B E RS SO Y ) B R AR AR ET -
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®3 4@ETRGFHGERA

T-ori T-tra J-ori J-tra

N (HJEE#0) 1,631 1,595 1,754 1,857
i (ﬂ;y:j@&%) ................. 7.22 ........ 7.66 .................... 8.85 ........ o
SD,‘,(‘ iﬁg/ﬁ{ﬁﬁ) ‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ 3.95 ........ 3.95 .................... 5.67: ........ -

AHRR  FERE TR -

F2METEE L Tori BIE T-tra DI > MiAEFE 3 F > T-ori #1
T-tra B39 0] Br R BAREAE (R Z2 M 2= A K > {H T-ori 22EE T-tra YA BRI
%—£L > R T-ori FY A THEEHET 2 E 50 - BIX ERAZHITZE
KLY A EL AT Ak - HSCTT1H > BEATR 2 YA T80 H | J-ori B J-tra AHZEA
% [HERIWHEEH L > J-tra (WEEEZ N J-ori - TP A) B R 8L
EEfRAEMZERK -

BENS  EURNEMNL  NEHEET > BEECREIERE
XARHRERIEZ [ > #UA A TREGRAMGEREE - A > R3F
TERREHIERI T TP R AR AR B A B EEEE R R > & AR S R
LUEERR - (EF5 RS AT R & -

= OEER

BFIEE] 2 (EEESOR P ATV - AeRE a8 AR LA TEE
AT H SCHYFRRIERESOAR o HERh R - TSGR 2 15 ISR B A 07 =R B
o I EE R > H SR DUFCSCHIE 1 5 R RER > SO &
BB REZ AT LG HXCABNEREE - FitaRERIAN
HKFE o O H SRR SOR B R R B AT T E A PR
FERY A& - BRSO ) 3 EP A S 4 i - DR Ath A3 B A & 6 A o3 AR
fEAET ~ HIFSC (FRBRIEESOAR) Zf -
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FEY AT EEEERE DS ERNMA > P RAEENE R
& F—EEEAVHEBENES > BUER—E Ay se ks - 2R
AR BB T A AAME > M TR A S S RIES
BEpE 5 U — R BRI R IR B T A A E - BAVE —BIRHEE > P
A RAVIR AL A B g - Rt SGRE I IRIR S AU AT RELIA R
o

Sy—J7Hl > HSCHY AT B B R S g T E R o (Rl — (I R
WE > WRNEBZ > o] DT B8R SOMNERE—EH a1 - AW
to HSCEERFH I T OSCE S W09 2 B SRR E R T AR
Ry BRI Z A By I T AR GERF IR SCHY AR AYEE - S8 H SCBE A
EAR - RIE - HSGEE MR H SO S B AR R A T o

REEARE B L > IR LIS - &S A i B S ) T B
IR > ARG RE N R RRHRE S A EAYES - il g R E BRI
I o WIRARNEREEREE SR ERIFCOV VA IREAR 5% - s & E
GUERE PR BEFEEENEAEENREIE - BEBEE
DIERFTE R » HE R L S BUR B S A (8 AT BB A R — e A
TREHIEE A B AR S - il H S s b R ZHy a5 Alld
SRR A RARE R - RS 0 SO - 1 H GRS A R L
FELH SCHIRM: -

BB RN BT RS AL R Bl nuE R - &2
S H AR ZE R AT H BRIy (2 B AV SORAYES - JIl 8 H a1
AJRAER > RERRE S EREER > SRR RIEE O EREE
CHYBHEEHE 28 HEE PR AR E R RN ER R ZHEME
SRR R Bl A B > A ] — ] T R P A 4 R B 3B T A R SR AR G ) Y
FFHE

{h ~ Agkdn ot © DLEEE AR 51
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Fh 17 1 7 35 7 F 160 G T R B LA 52 4
5> B4 (copular sentence) HJE]TARST BIBZEEL » 52T 4 (HFHE
o S0 T R PR B R 72 LA o

R« H SRR AR R 0 LI
[ R  EE R o H SRt TA (5B £

R CHTA) - ERBHBNE (X80h0) W36 (B) LURHIENE ~ /) B
SRR TR T A B2 Z30 s THES (R TR (R -
RIS ) CHIBT ) - SR AR R TA R B SRR B ERE
(BT A) -~ 3% (BN B) > Al L@y "2 o ACSCHELLA BB B 4
VERTHOREIAR (33T ) A PR ) B ISR R -

— » AR H X AER R RITNEEER T T

(—) HBAHAEFEZ BRI

— RIS > R H SRR A E ] oy Ry AR - — TR W (E
a0y Ry R B B MR TR A R ARt o 40> BlA) (3a) BL (3b)
T, 2 TR AR ) IERERSESURIRIRE R G - ST BRE 2 (H%
s TRV SAHERY T ERFR R o API1E) (4a) B (4b) o (AL
) NEEMAESR > BIrthate (AEs) WEE > MENES
HgAEE " -

(3) a. flZIMEA -
b fIIINIETH 5 -
@) a. HEFE (AEE) EE -
b WEFFIX T4, DIFETHD -

53400 (5a) B2 (5b) HyA)h R #E B - 2400 H E&E AR
TFA Y RSO R TSRy T HSCANRE TR ) R
SEFTHEECAY T yES ) T o IEERE BRI A EACE - POy TSR
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AI-FHY ERB RATIR ~ THek > ZRHEXMGERE - MR-FAIERAERE » 2HE
Bl o M HESCHY Ty REAREE g, BT A5 MEesRE R
B L R i B B P SR R (o T A UL B /2 Y A iR 0 B R REE - T
"AZSBJZ ) AR > REERELE A ITATIZAE B -

(5) a. 4% R KX BABIM R M » TRIE XN HRKTHRRNESE
AT K e
b Z#RKICLDIHEDE  BMAMD IFREL L -0 REE
TEBMLET ORAROMATETH D -

hgEy TRy R o ERBEEY T BITE IR RE L T A
WP~ 5 T 0 ORE AT R T LRBREERE - PRI ALA
it 1§Jﬁl] ALY (5a) (ERLUESRE " LR 2 R G0aiR [ HAIA
A

530 T TRy AT R EREEEEE 0 PR T NS ERES
Hh o BEE ~ SURDIREEL TR ) WU SRR NIEASCRE TR By
FIABIZEE -

(=) HBAh Ry 2 sy EAE

Fo 1 TG 4 (B R Ay sl AL R B ARER DU S UE R AR
B o R R o R A e A LA B e AHAY P R AER  DAA R AR 0 Y
A S ER R A S BV F B o JHAERAE -

1. Baigd (LUTfEfE NP1
BRAHYHEE TP R4 o LAY (6a) ~ (6b) © 5541 » FRIE S H
XHYIESE I A e > W EE ~ HIE ~ FrEEEAE e e & (40
(72)~ (7)) AR HEBEFH "T0WbWD5 ~H5 ~fcbL o~ KR&E%
Bl | F G AT R 5 8H B i Ry 4K - NP1 B AT s ik &
e SHIRER Ry NP1 »
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©) a ¥ B & BHALI] B X BEXH T

b. ¥ HRIBAIHOBE - F - M- HKFOFwTHD -
(7) a. SAAME A MK IL

b. CoMENEIRGETH S -

2. HELFERTIEEMAAY 4 EE4H (LU S NP2)
HA SR RERYIT &l B Ehsa (2 B 458 P2 B e IE a2l > 40 (8a)
(8b)~(92)~(9b)° HHHk > FH NP1 ~ NP2 i 5l A 2 B e & 4 sl 4
Ao H Ry NP2

B)a MEZLMEZFLYBELADRREELFZ— -
b2 i > TF LR DAY s E B RAMERKEERL L

—ATF -
(9) a. £t F BRI 6 N IFAP » R R 9% 0 R 4R
E{k’ ......

b. ZAEAEDILIAESTETFWNE - RIEELORHHBDE 2 —
KA Y PTHD o

3. FAIFTGR 4 4 (NP3)
A Dt T~ s o) SRk - B0 R T
1A (5a) B (5b) BIRACER o 53 dhsgiyse sy Seh) iR B8
mi PR AT BER ~ B9 - REEROOREE - EAE THY M R
{94637 > BT LA AT SR A ) T 5B 54 538 By NP3 9 NP2 -
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= EEHERRER S EEERER

(—) 4 (BF-RHTEEF 50

7 4 (BT REPRIENHEY6) *  FEREE FERAOS TS - T2
S 4L B 5 4 A R B R B 2 o T 2 oy T - TR
TR R EAREUER TG o T + | R TR
RS » 400 5 B NP1 T 36 £ NP2 3¢ NP3 » 50 5 £ NP2 [T
SR NP CE + IR BIR Y TR R TR B
NP1 = NP2 &, NP3 »

T-ori

J-tra

J-ori

T-tra

0% 20% 40% 60% 80% 100%

HITE WEAE EER

B2 44 235 4 A 4 5 AL 6k R A B
HRAR SR A T

IR 2 5+ FePTATBUEREHIEE] » T-ori (JEENETHSL/ HhsCIESr) Y
HE | EOALETE 4 (B TR R RS > T J-oni (GEERRH T H
SRS RIE T A AR - 2 (RIS TR J-tra B Tora 9
TR+ BT R ALATE IR O BRI A IR - BRERE S
IFENE S A TR R HEARE » A2 J-ori B T-ori 2] - BB ISHE 138
RSB P A8 3 3«
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T-ori

J-tra

J-ori

T-tra

0% 20% 40% 60% 80% 100%

NP1 “NP2 ENP3

B 3 k44 b 3 4 AR 0 A R A
FH AR HFRH B AR -

3 1> T-ori Ay 3R &) i [ H B 4G R 4 56 AR & 56 -+ J-ord (I #45
TRJAY E 5 A 2 o HH I E R o SCHY 2 8 44 5 4H (R 1 (5 P S 7 T B A e
7 H SCRIAFR R & A Ll - BT E RV 2 E 158 - FREIEET
i A R H s AP L > EETTERE1E) (10) - MHELZ T - JER]
HHEAREERERIEFLL T~ 2L ~ 2, B3 BARETENT
AT S A - EETTERBIA) (11) -

(1) A& B, (FR26) A2 EeFFI A giloBer ¥
4 R en g weng d a5 <TJPC-072-ori>

(1) o TEZE L TR TOErBEND 2DFL ILEFH T 50
E 2P g o JTPC-001-0ri>

EHEFEIE (11) BEERPOCAYE  BEERRR AT iR
HILEEE RS EHARE LS afkE > BERHRERN ) BEHEDN
TR AR SR R T IS E RIS U8 B H AR S S S
SRR SR - SEPRCE TRy T Ailde — fakh ) HVERE 2807
= ERERNVEERHEAR - B o TOUESEA T AR T H R RS
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) Bl dEsETA EAYIRS > EREERMEM L POCEE AR A K A
—fE AT > SEHERIANE - B LIAEE TR ACE T

3 A (EABEVIRS - NP2 (HzERTEARHY a4 ) FIELHILL
J-tra B{E % > R J-ori [ ] NP2 EEBINE AR % o —{E @] REAY R A2
AfTa WEX&¢XE%@%E BEEiVIEI - WA EHEAER S > 2
HAHy o alisB sl =Tl sB Ay AR - B A IR R R AR R S B
BEEHYSOR > BRI B (1) B £ ZEE AP S UE A SRR SR
WARE - B —HFREEE AR e H M SRS S8R} EE I DA 8
BT 7 AR R BT Y AT -

() BESCHLFSCHY T ERE (%

AEFFR R BRSO T R A BUF O ER (5 > WE—F LR
FIRESCRMRTE - Bt s CBR X ERE S S EIRFIEREAE Ry > 323
Hy 3B A B L R SR o IR EEEA LT © (1) BEiEAE—Y)
fe s E > (2) P LEEFE NP1 8 NP2 5 NP3 - EHE EHE » HlEE

EESCELE S EFEAE o ERA AR RIFIA TS B S 5
ME e EEJ7ER > THAEY (12b) #Y T EE oK B2 SRS (122) HY
TEE K EAE SR NP A R R NIRRT SRS E
saHME o 1 (13b) HYSESCHY EFEAEI4E MK SEBUESC (132) BV E

s $HEEE PSR - BRIF B - SoPt EXAHEE > 1A
EY@EKIEKMHJZW

(12 2 7 HL VL - REDFLLOI s LhofbliT
b v L VL RRAEFT LAY
(13) a 2 DLy THR 3 ROk RIS ZLE

PRHAETHNDEILILE-TTEEFETH D -
b THfrk ) R EATHF Bk beikskBE Rk BEE
—kaz%-
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T-tra E’Jﬁ*ﬁi\*%%fﬁﬁﬂ%@ © RAG 1Y Ry B A ERERLTAY 3 (H
FAT 55 2 5Ky T-tra BB T ERRLITEL J-ori ¥ 1E 2 )5 ERBRUDAHFIAY
EEGI (AHEIRVARR 2R 488 - FRINA By ISR - 55 3 51Ky T-tra 3
A ERBR B J-ori $IE 2 AT 5 FRIEL B R RA -

k4 T-aMRX EFZAARE (RN EHBREE)

T-tra H%A] | B Joori BHEZ A] | B Jori BWEY )T EEEAME | L i
FEEAGEME | R EEEEAVERS G ER I R 5 A .
HefiF (9) ~ WIIERE
NP1 65% (53) 35% (29) | (17) ~ EHEEE ) ~| 82
FHitr (1)
NP2 58% (7) 42% (5) | R 3) ~ &PF Q) 12
NP3 77% (10) 23% (3) (/1;{3? @)~ EAME |

HARR R RE AATRIE -

HIE% 4 BVEUE ERTDIE Y » T-tra BY 0] T 3R 07 R 0ECHY NP1 24
NP2 Hf - BUFRSCF 3 *BITE’JEH?JTéﬁ‘ZfE BUR EREAFE - L5 E
Prff H SOF S PR ~ BEERIRDY » BORINT HSOFSO AR E EH%I*E 7o
T-tra BRI 4] EEEROY R EERY NP3 RpJF S Ry NP3 HyEE Gl s > HE
HSOFES T AFF S NP3 BYRY - 28110 B P A O B A T SR SCAYEE BT A

2 28
=]

J-tra HYSIATEEREIRAELR 5 © 5 AU 2 58 J-tra HYHHE i”ﬂi BT
1 T-ori HJE &)1 E5EMH ERILEG] > FRINA R ISR - 55 3 515 T-tra
B F R B J-ori $IEZ )1 EFER E LB R A -
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%5 J-tra PRX EEAF A (FHIRN R B RIAE)

J-tra FHEEA] | B T-ori HHE AT B2 T-ori ¥ E 2 A7 BN AEFIAY e
FEEAFM | FEEMEREEILLE] ELB R R A o
. . ANIIERE (7) > PrEE (1) > E
NP1 86% (58) 14% () | gl 0 67
0 0 /\Gi: 10 EE{:L‘J
NP2 52% (14) 48% (13) | 0 27
NP3 67% (4) 33% (2) | &pf @ 6

AR R RH B AT -

J-tra (3SR A) 3 EE R () B GRS Y NP1 B - B S F 3B E A EE B S

2 86% » HIL AR » H XGRSO RSO B B B2 S E B s - H
@ A IR SCEEE - AHE L RRBIESOH 158 M LURNIIERED
TR E o HY A FEE By NP2 Kz NP3 FYHE5 > B B <0 AR [ A EE 3]
BHEAIRAR © HR FR SO SR ERYE U AR % » (Rl J-ori HY NP2 Bil NP3 Hr3F
% e OF Bt e 17 T 4H e

— ‘ﬁ‘*ﬁ =

H DA B EGE R AT - SECHB AR E B s B S £ AR B R
A AHEAVEE GRS - BEGIS » H SGEESUHFEIRVEEPIE R S - th
B > H SR SCHER SO SC B EE IR = - Rl AR 4Ry
a0 SRS H SO i~ BRI AR ~ DEpRs
BAAE A MRS SRS RIRYEEBlES -

538 > A TSGR R H GRS AN H (I At ) Ry EsB Ry
L] o 4 (BT RERYEE A AR EYER A AT A - H SOPCPES R A DA )
Fo ESEAVESA) > OO ARy 3R] HEEIR ERRERERLAS > 2
A USSR (8 T A AR T E IR AN 2R BREY BT - RIE - e H SOR
P RER A A EREREE A AT SO RTHIEREET - HX
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Ny #aa 1A ERBRVID S\ HEIRAE o 1T H DG ARFSCHY s T A ACRA
Jei > B TE LA T EFE AT BVEL T > B AR
e e

SR BT (ER I E R A R B RIS BHsE - &
RS R S RS DU SRR T (E B H LI A ZEavis 5 - SR
R~ NERERY-EE > B0 > H SR 5 I SRS PRI B — g - 40
RIF B S B EAEE AR - s » ISR
R LIRS S P 4 RT T AREIIRR (% - S e RSP R - EEJTER - I
Fot X a DUEAS ~ BRATHY 45T - By DA H SORS a5~ RI Y £ 5L
TREEE OGRS P ERF R A -

B EFEFEM L ORI R e s 58 0 BR

HlEL A i H S BRI - (T E LR RE - RILAE
i H B H S VB SOR T - BRI ERB R SRR (6 A H R B
FREY TSRS » AEIERRAVIRIEIESU T » 3R T T SCEE L PAR B ST
ERAHAT - R AE B AR DU A s T R R EE A L R RIS
e

BT ZEREE T AMHAEIE REEN2E  EEHE HAER
2R AT HARRE R (L BBV SCORAYES - AT H s HYsE S R B A Ak
(EIEEF L $Z 0R SR EE A EE RN AT 28T P DR AR R A =
ZEFSCEE > EEEFER BN EEATHMEE — T EhA
HArRHTTH -

P ~ BN SOAN RN T Ry e )
B DL T B BB TR RATIR T RN Bt -
CEIESURIVES B S -
() FHERNIH ¢ ST BTL (B A S R B AR R Ay
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HYEE = (A S IR A PR AL B A (L Bh 2 Teich(2003) BRAVEEE/D ) »
H—ITHECERZ (HERE Teich(2003) SRHVEERES ) -

(2) T BN IT 21X - ST AVEE S R TL Hra] DU~ i (5
HERY o EZENF I -

3) MR : BIESCAEZ e S EER ERAaESE
BRI A A — 7 -

SL B TL 72 ¥ H(EsE = RHAVEREERE - A — 70V RHE i
H—ITHIIREEER A - BEEfE Tt » HEE TL fa] DIEza R T =
sy D RS RIAATEN ST 0 40 H SRS — R R R ) B SRS
YA Ay E5E - 1 TL R E HEES P AR SOR R &AL H
SO AR AR A o RIERDIAERY - EARHVEE S B B T
SEEOCREE SRR AT B SR BRI SRR AR [E 2 B o (IR
HIE Ry RS EE S VEIEE SO - BREIRE AR HEE - 280 R
R ERAHRE S BRI SCR Ul ERESWIFRE A A TR - Kt
B CAEREE S H A L SR EES IR s —7 -

Teich(2003) ER E » 05 TL B FAE SOE 22V TH H 2 7% SL > ST
HHEE SRR ITEE TIE A8 gk - R2 » 2 TL A3
{83005 B S A B TE H /DS SL o TT (B H# % TL LAY R IR 5% -
o RESOERGEEHEN S E » BT A8 = 5 EAIR
FIEEE R - ALE Y R -

AREFEH T EAE RATUT - WTEEE = (A A 2= R E RS ENEE
AR — (B 2R Z » FIE5 T Teich(2003) HIRHZE » e 7 B S0k
FHEAIERA - EREEEE RAVERL - AZIRMEE B OIS T AT sEF
ERHE A - WEE S A EEE RN EE - &R — T BRI R A
Sy3 e - BN EEE (E A] DUBIG SR RNEE RN - BT S EIEE HAVRYEESL -
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e | %2351
§I< A N F5 7w}

AR T B A R R O Y o A > SRS SR B LR R S
AT P oCER R AR AR RIEIRRE] - 1 H SCH R Ay
R SR 5 A - R R o T R R H SR A BRSO
AR E TL B R 850 (8 i R A B DL A4 5 1) By BB AR
A o NIt RS AEOR B R R RATEE S R A E
= TL S HEAERAE - S Frar U oRms (R L R A ~ HER) B
ARHVFHE > BEEECARENEE T RE - ZHEE S EREELE SL
B TL th— 555 > — JiRREIEML -

ASCHE H e [ B R A RERY. © S T RN R SO ) B Ay sy (A
EAYRE > M L ERR T RS eSS TR T RHUAE - SHEAS
REUR > W EE S 6 1 09 22 AT DA 2 i Rl s SRR By — TR
BRE - H—J7HE > WEFEEEEREE LT - T SR E
HEZRARERE - £ DS EERL R EEREERATE - AR
O s BRI 2 5 KR - A ARES > R AU SeHYsE I E
U T BRSO SR DR DR ARE R > B DU e & R — R (R E
HANRR HVERGET By - AWT A Z RS (@R - SRERZEEIUF
ZHVRER B RS SO S PRV R AR S E (R E =
AR R -

ALFE

1AL GE M SR S M 0 B R EE Z Sh 0 R T R A MM (explainatory ) 89 FF % R %5
( Chesterman, 2000 ) °

2.149) 4= > 2001 ¥ 10 A # Finland 49 Savonlinnas & B # & “Translation universals: Do
they exist?” # B 3+ € > £ & Mauranen & Kujamiki % 4% /& & & 2004 F $ AR ° 2010
S P A BF AR 4F K & (University College Ghent) R # 7R R #THF & & ik e 9131 @
( “Methodological advances in corpus-based translation studies” ) ° F Bl K Pk # 354+ & $95%
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

I B AR AR - o B L0 SR RS 2007 SRR T BB S ETR OT 49
Bl B #F38 (“Conference and workshop on corpora and translation studies” ) ° 2009 43k
TONEERE P BEREA R Y EHREKREIEEE J&ii\k“‘éﬂ"%
WA R P BB RS R AR SR T 2B B R R

CIRA AR T H R 0 Hlde Unique-Ttem Hypothesis (Tirkkonen-Condit, 2002) ©
. & Teich(2003) YA LR ReGFFRIET 5 A - MoES (2010) 31 Telch(2003) B

W@ JE A (SL shrining through ) » #& X A 354 R 38 & F 4 B335 R 35+ 4 B X8y
RIBEBBE » ERETF I R MR - K> ﬁié@‘ﬁ%4ﬂ—?"iﬁ73’}§3ﬁ§i$
RREIR B m B MR AR D) 4 WS AR - AR ATEK
YRS EEEEWE S mIEHL A K -

BRFAATH LA 5 FMEER > RABW - KEMFLMEM TP RO L ES

R E AR (2008) 84 3R 5 &5 R BT hm N 8] BAR Bl SURK S o AT 9 0 B3R

EEAAL b AEREARGEH LT -

ARAE Chen(1994, p. 281) 51 Al Yang(1981) #9 » #7145 R » T &) B (sentence segments) =T

BRI R R — AT 0 RE R FA ARG T - FAA L FF A (noun phrase, NP) »
#3333 40 (verb phrase, VP) » # K793 4 (adjective phrase, ADJP) » #7573 & (adverbial
phrase, ADVP) K& (prepositional phrase, PP )

Cbgh  BRegERR A A T RER CETRAZERF Th kb FomH

AL ESL) RSB R TE - B FE TRTED | g T Bl
BB T T4,/ ThE S ThHET o HERARE LR GR

CBP=E (1960 0 B 117-129) Bt T E Y # Rz | (B8 ) R A HE

Iy B5 AL &) 2

Thomson(2005) #2 & B X 71 J& VA 8] F 2% Theme-Rheme #9547 45 » iy J&E VA £ A PT %
fe. oy $83% A & Theme-Rheme 49 247 B4% » 3 AF 2 4% & Theme Unit

B I R AR R BT R TR RN AP 1994 S CKIP (P X A BB A 48 1.0)
KR D 0% R FE G W ERERE BRAGINZIEBAAIRE —
# o

ARARABHERBTREXRERFERALH TR AT R EMMAEZ T X4
Wincha 2000R2 * AR A A% Bl 29 18 F 3798 2 ipadic2.0 o2& K 533 B &) oy 547 & RIEFE
BBAGINZBEBAALH — & -

b X 11,915 @25 B KBRS 16,776 AT » el d 1333 - 2234k uh3Ed ik
a7 XEESFE 2R > Rl w B — S ST -

T-ori ¥ T-tra 69 F#FE R EA > v b 2 FagiR B4R £ AEK > B IR Welch %
R E R AERAAAGHI TR (1=8111,p<.01) -

J-ori $ J-tra B9ARHAR £ E R KR 0 W BT HERILF 080K 0 HILRR— e e -
HERLEZREAGHIER (1=2428,p<.05)
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16, AXEP LF T - ) F EARRBEH R TEIRGFH - BHROZIRATEA B RY
R AL G G -

17. BT B RENETRERF > HEA XN 7 9 ReEs X4 FH1Z
AKX IEAH ©
18. RFF L BT Toori M J-ori 69 &) Ty 5 — A & Bah o) RUA 43, - 384 24 FJA £
TGy e Bk 20% (82/401) ¥223% (147/619) » % i HE b — LA B = Ll H)
Hey e FHS o
19. B TR REMAZ ) i TERMG, 9—@FH8E  TERMG, gy £
FEOYATIA L R AR R TR L E R T A AR AR E (4o (1a) 2 (1))
B amEissH AR - R > kow T EARB BAE , oy dE 8 oy £
EAMLE RR T A XiEaFT (e (2a) 2 (2b)) < sb¥h - P Bayi o R -
() a (4% ) WIEE R & T3 o
bl ), OEREZTHFTH D -
(2) a. * SMAHE A AL
bt HFRETH D o

20, AT Xy "SRG R TR T LR GEE (1980)
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